
87

mariam marjaniSvilimariam marjaniSvilimariam marjaniSvilimariam marjaniSvilimariam marjaniSvili

giorgi yifiani - mironcxebuli poetigiorgi yifiani - mironcxebuli poetigiorgi yifiani - mironcxebuli poetigiorgi yifiani - mironcxebuli poetigiorgi yifiani - mironcxebuli poeti

samSoblosaTvis sityviTa da kalmiT msaxureba rCeulTa xvedria,
romelic TavisTavad didi misiaa epoqisa da istoriis winaSe.

es misia ikisra ucxoeTis cis qveS moRvawe emigrantma giorgi
yifianmac.

cnobilia, rom samSoblos natvra uceb ar warmoiSveba ucxoeTSi
axlad Casuli emigrantisaTvis, radgan mas Tavdapirvelad jer kidev
STabeWdileba ipyrobs da samSobloze fiqrisaTvis ara scalia.
garda amisa, samSoblos natvris aRniSvnis dagvianeba imasac miewereba,
rom TiToeuli grZnobis fermetacia sadRac qvecnobierebisa da
aracnobierebis sferoSi sruliad SeumCnevlad mimdinareobs. misi
viTareba Cvens TvalTagan imdromdea damaluli, sanam evolucia ar
dasruldeba. mas mxolod maSin vgrZnobT, roca igi sruliad
damTavrebuli da Camoyalibebulia. igi uceb ifeTqebs da daeufleba
cnobierebas.

am azris konstataciaa giorgi yifianis leqsi ,,quTaisi", romelic
poetma gasuli saukunis 60-ian wlebSi dawera:

"me damaviwyda mziT naTeli Cemi qveyana,
burTis bruneba wylis talRebze gulis TamaSi,
amayi mTebi, TeTri cxvrebi da mwvane yana,
yvavilTa baRSi Tma xuWuWa patara bavSi.
me damaviwyda quTaisis celqi maisi,
bagrationis taZaridan gancxromiT xedva,
riyis quCebi yvavilebis jariT avsili,
da TofuriZis Cqerebidan rionis Relva".
giorgi yifianma ucxoeTSi mTeli Tavisi cxovreba da moRvaweoba

mTlianad qarTuli kulturis samsaxurs uZRvna. emigraciaSi igi
mironcxebul poetad iyo miCneuli, sityvis udavo xelovnad da
azris uebro gamomTqmelad:

"me damaviwyda saswavleblis TeTri kedlebi,
didi ocxeli gulmodgine mSobliur xmaze,
wulieskiri, jafariZe da sxva ramdeni,
mudmivi fiqriT Tavdaxrili simon xundaZe".
ar SevcdebiT, Tu vityviT, rom giorgi yifianis mTeli

Semoqmedeba samSoblodan mowyvetiT gancdili udidesi da
dausrulebeli tanjvis gamoxatulebaa:

"me damaviwyda mowameTa wmindanis gzebiT,
matarebeli Tavs rom uxvevs dagrexil kldeebs,
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Semdeg gelaTi xelovnebis Zveli xeladiT,
aSxurebs mirons wyalwiTela sisxlian rions.
vin SemiTvisos...! vin mimiRos, vin manugeSos...!
parizis quCebs fexiT vTelav yviTeli mkvdari,
sada hyavs deda qarSi damwvar gayinul neSos,
sicocxlis sxivebs erekeba civi zamTari."
vkiTxulobT am striqonebs da Cvens Tvalwin ixateba gasuli

saukunis 20-iani wlebis quTaisis ier-saxe, misi saxelovani moRvaweebiT,
Tvalwarmtaci bunebis suraTebiTa da istoriuli ZeglebiT. es ise
cxadad, naTlad, realurad da detaluri StrixebiTaa asaxuli,
rom mkiTxveli uneburad mis grZnobaTa da mogonebaTa Tanamdevi
xdebi.

leqsis ("quTaisi") finalSi ki poetis mTeli cxovrebisa da
moRvaweobis, siduxWirisa da usamSoblod dakarguli kacis fiqrebis
mZafri gamoxatulebaa gamokveTili:

"da sadRac mTvrali senis pirze gameRviZeba,
qali meZavi rkinis TmebiT dedobas miCens,
niCbebs arxeven cecxliani qveynis talRebi
civi braldebiT, mivabijeb gadaWril muxlebs.
me da isini Sori-Sors varT, rogorc ucxonni,
dRiuri brZoliT dro maZulebs bedis Ziebas,
yvelasTvis ucnobs TviTmkvlelobac mepatieba".
erTi SexedviT, aseTi didi sasowarkveTa da ucxoobaSi

gatarebuli sioble sulis SemZvrelad gesaxeba im kacisgan, romelsac
Jurnal ,,bedi qarTlisaSi" dabeWdil am leqsis garda ukve gamocemuli
hqonda mravali krebuli.

giorgi yifiani daibada 1910 wels quTaisSi. mas axloblebi
tuxias eZaxdnen. mis ded-mamas giorgis garda ori qaliSvili da
erTi umcrosi vaJi hyavda. igi sruliad axalgazrda Caeba erovnul
moZraobaSi da qaquca ColoyaSvilis meTaurobiT 1924 wlis ajanyebaSi
monawileobisaTvis jer kidev 15 wlis ymawvili iZulebuli gaxda
samSoblodan gadaxvewiliyo.

quTaisSi igi Tavad-aznaurTa gimnaziaSi swavlobda, romlis
direqtori gaxldaT ioseb ocxeli. swored parizSi Casuli Wabuki
am gimnaziis kursdamTavrebul viktor nozaZes miekedla. maTTan
erTad iyvnen isidore manwkava da eduard papava, romlebic parizSi
gamomaval Jurnal "kavkasionSi" moRvaweobdnen rogorc gamomcemlebi.
1930 wlidan giorgi yifiani mis pirvel leqsebs swored Jurnal
"kavkasionis" furclebze beWdavda.

omis Semdeg ki poetis leqsebi TiTqmis yvela emigrantul
periodul gamocemaSi intensiurad qveyndeboda.

1935 wels giorgi yifianis pirveli krebuli parizSi cnobilma
quTaiselma gamomcemelma daviT xelaZem gamosca, xolo meore _

"rCeul SairTa krebuli", romlis winasityvaoba grigol robaqiZem

m. marjaniSvili



89
Jenevidan gamogzavna, 1951 wels daibeWda. poetis ori krebuli ki
_ "leqsebi 1930-1965" da "poeziisa da sicocxlis vazi" 1973 wels
viktor nozaZis redaqtorobiT gamovida.

am krebulebma giorgi yifians qarTul emigrantul wreebSi
kidev erTxel didi aRiareba da saxeli moutana.

"Seinde fiqri ucxoeTo _ ucxo mwerlisa,
o, ukvdavebav, Sen icode, _ ar getmasnebi;
me nawili var saqarTvelos bediswerisa
da rusTavelis fexTamtveris meaTasedi."
aseTi mokrZaleba da Tavmdabloba poets xels ar uSlis

daundobeli iyos kritikosebis mimarT, visac ar aqvs poeziis
siyvarulis niWi. sworeT namdvili poetis Rirsebis grZnobas uZRvna
giorgi yifianma 5-striqoniani leqsi-gafrTxileba "poeti da
kritikosi":

"kritikosma daiwuna leqsi,
mas ase esmis, me ki vityodi:
nu SeawuxebT poets da mwerals."
saerTod, "formis ostatobiT, poetur saxeTa siaxle-

originalobiTa da Tematikuri mravalferovnebiT giorgi yifiani
raime SeRavaTs ar iTxovs imis gamo, rom igi ucxoeTSi moRvaweobda.

misi poezia mxolod emigrantuli qarTuli poeziis kuTvnilebad
ar unda miviCnioT, _ aRniSnavda gazeT "iveriis" redaqtori mixeil
qavTaraZe: "poeti yifiani uecari afeTqeba ar yofila... Cvens
winaSe Zlieri da originaluri xelovania. giorgi yifiani marto
emigraciis poeti aRar aris. mas qarTul poeziaSi Tavisi adgili
aqvs da ara rogorc rigiT saSualo poets, aramed rogorc
gansakuTrebul "movlenas"...

Tu v. nozaZis Rvawli emigraciis wvlilia qarTul mecnierebaSi,
yifianic Cveni wvlilia qarTul poeziaSi" (gaz. "iveria", 1979,
gv.15).

aseve yuradsaRebia giorgi yifianis Semoqmedebaze grigol
robaqiZis winasityvaoba poetis meore krebulze "Sairebi giorgi
yifianisa", romelic man 1951 wels JenevaSi dawera: "TiTqmis
yoveli Sairi giorgi yifianis amoZravebulia tkiviliT samSoblos
mowyvetilisa. avtori daSorebia mSobel miwas ymawvilobisas. es
kidev ufro amZafrebs mis tkivils da Tanac: kidev ufro aRrmavebs
mis siyvaruls samSoblosadmi. kiTxulob mis Sairebs da ggonia:
TiTqos igi "aqedan" wvdebodes mSobel wiaRs "iq", rom Seavsos
geneba madliT savse nayofTa dedulisa da mamulis" (parizi, 1951).

giorgi yifianis miZRvniTi xasiaTis leqsebidan gamoirCeva
ilia WavWavaZisadmi dawerili leqsi, sadac eris mesaWis tragikuli
aRsasrulis axleburi poeturi gancdaa warmodgenili:

"Tavze dagvengra didebis dila,
lega Rrublebi aqsovs arSias,
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bazaleTis tbas cremlebSi sZinavs
oqros akvanSic qariSxalia."
ucxoeTSi gardacvlili didi qarTveli mecnieris mixako

wereTlis xsovnas poeti ukvdavyofs leqsSi "misi mze":
"...misi mze _ Cveni mze _ Cven gvimzers,
erTia _ RmerTia wmindani.
ufalo... Seinde, Seinde,
saflavSi umzeod mZinari".
1964 wels aqvs dawerili poets leqsi ,,viktor nozaZes",

romelSic igi afasebs titanur Sromas Semoqmedebis zenitSi myof
ucxoeTSi moRvawe didi qarTveli mecnier-rusTvelologisas:

"Seni am qveynad Sen ar gqonia,
Seni yoveli qarTuls mieci, _

darCebi drosTan ganuyofeli,
viT rusTavelis ukvdavi leqsi"...
Tavis bavSvobis megobarsa da Tanamokalmes, giorgi gamyreliZis

xsovnas uZRvna giorgi yifianma poeturi striqonebi:
"ukve damaWrda gulSi tkivili
cremlebma unda Sesvas zedaSi
nuTu ganSordi SairTa Srials,
rom mimalulxar maRal zenaSi...
...poeto Zmao, gugulis gulo.
xma uwyinaro poetTa Soris,
ise waxvedi, ise damSordi"
                                                                                               (Jurn. "kavkasioni", 1981: 42).

1975 wels frangul enaze gamoqveynda giorgi yifianis leqsebis
wigni _ In Poete georgien a Paris "erTi qarTveli poeti parizSi", romelmac
franguli poeziis moyvarulTa didi mowoneba daimsaxura.

leqsebi frangulad Targmnes noe Jordanias ufrosma Svilma
asmaT faRavam, erovnul-demokratma levan zurabiSvilma da poetis
meore colma irine daTaSvilma.

1979 wels gamovida poetis rigiT meeqvse leqsTa krebuli
,,irine da giorgi yifiani, saziaro poezia"... wigni eZRvneba viktor
nozaZis xsovnas. masSi Sesulia: "71 qarTuli da 6 franguli leqsi
giorgi yifianis da 5 franguli poema irine daTaSvili-yifianisa.
garda leqsebisa, "wignSi moTavsebulia 16 fotosuraTi, 1 naxati,
16 werilis fotoasli, 1 leqsis avtoriseuli faqsimile da kidev
16 werili" (g. SaraZe, 1991: 282).

giorgi yifiani iyo maRali, warmosadegi, lamazi vaJkaci,
romelmac pirvel colad SeirTo korsikis silamazis dedoflad
aRiarebuli frangi qali. mas pirveli qorwinebidan darCa vaJiSvili
givi yifiani. igi mamam aRsazrdelad TavisTan daitova.

meored giorgi yifiani daqorwinda irine daTaSvilze,
romelTanac mas poeziis siyvaruli akavSirebda.
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giorgi yifianma sikvdilis win Svils 1947 wels dawerili

leqsi anderZad dautova:
"Tu Cem sicocxles, dardze anagebs,
elis samare ucxo mxareSi,
ase uambe megobar frangebs
droTa idumal simwuxareSi.
Sen mama gyavda mze-dakarguli,
mxolod siyvaruls eZebda qveynad,
SemoaRamda ucxo mxareSi,
rogorc foToli waiRo setyvam"...
giorgi yifiani bolo dros Zalze dasneulebula. samSoblo-

dakarguli adamianis sevda-nostalgia _ ai, ra erqva im avadmyofobas,
romelic gaxda misi sikvdilis mizezi.

"usiyvarulod is gardicvala,
dedis baraTi Cahyva ubeSi,
ucxo binaSi didxans icada,
misTvis samSoblo iyo nugeSi".
poeti 1965 wels gardaicvala ise, rom ver eRirsa

mSobliuri adgilebis naxvas. dasaflavebis dRes gamovida misi
redaqtorobiT Sedgenili Jurnal "kavkasionis" XXI nomeri,
romelmac poeti WirisuflebTan erTad miacila levilis qarTvelTa
sasaflaomde.

qarTvelTa am samudamo sasufevels Seemata ucxoeTSi
gardacvlili qarTvelis kidev erTi saflavi, romlis qvazec
gamosaxulia gragnili kalmiTa da warweriT "le poete”.

damowmebuli literatura da wyaroebi

a. nikoleiSvili, 2006 _ a. nikoleiSvili, qarTuli emigrantuli

mwerloba, quTaisi, 2006.

g. SaraZe, 1991 _ g. SaraZe, ucxoeTis cis qveS, t. I, Tb., 1991.

giorgi yifiani - mironcxebuli poeti

gaz. "iveria", 1979 _ gazeTi "iveria", #22, 1979.

Jurn. "kavkasioni", 1981 _ Jurnali "kavkasioni", t. XX, parizi,
1981.
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GIORGI KIPIANI - A RESTORED POET

Serving one’s homeland with the word and pen is the choice of the chosen
ones, which is a great mission to the epoch and history.

This mission was undertaken by immigrant Giorgi Kipiani, who works under
the ocean of foreign origin.

The greatest thirst for the homeland is the voiced “Kutaisi” poem written in the
60s of the last century.

Giorgi Kipiani devoted all his life and work to serving the Georgian culture
abroad. In emigration, he was considered a poet. The undisputed art of speech and
the thoughtless expression of thought.

Giorgi Kipiani was born in 1910 in Kutaisi. His relatives called him Tukia.
He was completely new to the national movement and, after participating in the

uprising in 1924 led by Kakutsa Cholokashvili, the 15-year-old boy was forced to
move from the homeland.

In Kutaisi, he studied at the gymnasium and, on arrival in Paris, the young man
was attached to the graduate of this gymnasium Viktor Nozadze. Among them were
Isidore Manzkabava and Eduard Papava, who were working in Paris magazine
“Caucasus” as publishers. In 1930, Giorgi Kipiani published his first poems on the
pages of the magazine “Caucasus”.

In 1935, Giorgi Kipiani’s first collection was published in Paris by famous
Kutaisi publisher David Kheladze and the second “ChariqSharaThere”, whose fore-
word was sent from Geneva by Grigol Robakidze, was published in 1951.

The poet’s two collections “Poems 1930-1965” and “Poetry and Life Vine” -
were published in 1973 by Victor Nozadze.

In 1975, the French poet “In Poete Georgien a Paris” was published in the
French language by “One of the Georgian Poets in Paris”, which was greatly appre-
ciated by French poetry lovers.

Giorgi Kipiani was very sick. Homeland - The lost man’s sadness - nostalgia -
that was the name of the disease that had caused his death.

The poet died in 1965 so that he could not see his native places. On the day of
his cremation, the XXI issue of the magazine “Caucasus” was published. The poor-
est of the poor poets left the Georgian cemetery of Levi. His grave was added to the
graves of other deceased Georgians. His sculpture has an inscription “le poete”.


